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MODIFICATION DE LA DEMANDE 005 

 

Cefte modificafion de la demande est émise pour : 

1. Répondre aux quesfions de l'industrie . 
2. Prolonger la date de clôture de l'appel d'offres 

_____________________________________________________________________________________ 

 

1. QUESTIONS ET RÉPONSES: 
 

Quesfion 1 

 

Tous les textes de l’Énoncé de Travail font référence aux conteneurs de 10 pieds comme étant 

des conteneurs de stockage ISO, similaires à ce que la GCC a spécifié pour tous les achats 

précédents d'équipement d'intervenfion contre les déversements d'hydrocarbures.  Nous 

notons toutefois qu'à l'annexe 2 :  Descripfions des Données - Cerfificafions de levage et plan de 

voilure DID-SE-05 (a&b), il est demandé que « les composants de levage et la concepfion 

structurelle de tout l’équipement à soulever doivent être approuvés par une société de 

classificafion (comme Lloyds ou DNV) ou cerfifiés par un ingénieur enregistré dans une province 

canadienne ».  Cefte exigence transforme essenfiellement les conteneurs de stockage ISO de 10 

pieds en conteneurs extracôfiers de 10 pieds cerfifiés DNV.  La GCC a-t-elle l'intenfion d'exiger 

que les conteneurs de 10 pieds soient cerfifiés DNV ? 

Réponse à la Quesfion 1  

L'exigence de cerfificafion à l'annexe 2 :  Descripfions des Données - Cerfificafions de levage et 

plan de voilure DID-SE-05 (a&b) concerne l'équipement à l'intérieur du conteneur qui devra être 

soulevé et déplacé à bord d'un navire en mer et non le conteneur lui-même. 

Quesfion 2 

 

si vous pouvez, veuillez partager le lien de soumission CPC? 

Réponse à la Quesfion 2 

Veuillez vous référer à la secfion 4.5 de la DOC: 
 
4.5.  Offres par le service Connexion de la SCP. 
 

a. Offres par le service Connexion de la SCP. Les offrants peuvent envoyer leur offre par le 
service Connexion de la Société canadienne des postes. 
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b.  Adresse du service Connexion de la SCP. Sauf indicafion contraire dans la demande d'offres, 
les offrants peuvent présenter des offres par le service Connexion de la SCP à : 
TPSGC, région de la capitale nafionale, à 
tpsgc.parecepfiondessoumissions apbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca; 
Remarque : Les offres ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cefte 
adresse de courriel. Cefte adresse de courriel doit être ufilisée pour ouvrir une conversafion 
Connexion ou pour envoyer des offres au moyen d’un message Connexion si l'offrant ufilise sa 
propre licence d’ufilisateur du service Connexion de la SCP. 
c.  Exigences relafives à le service Connexion de la SCP. 
i. Processus d'offre. Pour transmeftre une offre à l’aide du service Connexion de la SCP, 
l’offrant doit, au choix : 
1. envoyer son offre directement à l’Unité de récepfion des soumissions de TPSGC 
précisée, en ufilisant son propre contrat de licence pour le service Connexion fourni 
par la Société canadienne des postes; ou 
2. envoyer dès que possible, et, dans tous les cas, au moins six jours ouvrables avant la  
date et l’heure de clôture de la demande d'offres, un courriel contenant le numéro de 
la demande d'offres à l’Unité de récepfion des soumissions de TPSGC précisée pour 
demander d’ouvrir une conversafion Connexion. Le Canada pourrait ne pas répondre 
aux demandes d’ouverture d’une conversafion Connexion reçues après ce délai. 
ii. Capacité de transmission. Le système service Connexion de la SCP a la capacité de recevoir  
plusieurs documents, avec une limite de 1 Go par message transmis et 20 Go par  
conversafion. 
iii. Conversafions par le service Connexion de la SCP. Si l’offrant envoie un courriel demandant 
le service Connexion de la SCP à l’Unité de récepfion des soumissions précisée dans la 
demande d'offres, un agent de l’Unité de récepfion des soumissions lancera une conversafion de 
service Connexion de la SCP. Cela créera une nofificafion par courriel de la Société canadienne des 
postes invitant l'offrant à accéder au message dans la conversafion et à prendre les mesures 
nécessaires pour répondre. L'offrant sera alors en mesure de transmeftre son offre. iv. Périodes de 
conversafion. Si l’offrant ufilise sa licence d'ufilisateur pour envoyer son offre, il doit garder la 
conversafion du service Connexion de la SCP ouverte pendant au moins 30 jours ouvrables après la 
date et l’heure de clôture de la demande d'offres. v. Champs de message. Le numéro de la 
demande d'offres doit être indiqué dans le champ de message du service Connexion de la SCP de 
tous les transferts électroniques. vi. Accusé de récepfion. L’Unité de récepfion des soumissions 
enverra un accusé de récepfion des documents de l'offre au moyen de la conversafion de service 
Connexion de la SCP. Cet accusé de récepfion ne confirmera que la récepfion des documents d'offre 
et ne confirmera pas si le Canada arrive à ouvrir les pièces jointes ou si le contenu est lisible. 
vii.Adresse postale canadienne. Il faut avoir une adresse de service Connexion de la SCP 
canadienne pour ufiliser le service Connexion de la SCP. Les offrants qui n’en ont pas peuvent 
ufiliser l’adresse de l’Unité de récepfion des soumissions indiquée dans la demande d'offres pour 
s’inscrire à le service Connexion de la SCP. d. Ufilisafion de la bonne adresse courriel. Les offrants 
doivent veiller à ufiliser la bonne adresse courriel pour l’Unité de récepfion des soumissions 
lorsqu’ils amorcent une conversafion dans le service Connexion de la SCP ou parficipent à une telle 
conversafion. e. Erreurs dans les transmissions de service Connexion de la SCP. Le Canada ne sera 
responsable d’aucune défaillance dans la transmission ou la récepfion d’une offre par le service 
Connexion de la SCP 
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2. Prolonger la date de clôture de l'appel d'offres 
 

Quesfion 1 

 

Envisageriez-vous de prolonger la date limite de soumission des proposifions d’une (1) semaine, jusqu’au 
début août. 
 

 

Réponse à la Quesfion 1  

La sollicitafion sera prolongée jusqu'au 1er août 2024 à 14h00. EDT 
 

 

 

 

 

 
  Toutes les autres condifions demeurent inchangées. 

 
 


